
• 
Immerso in una vera e propria oasi 

naturale di 200.000 mq., con una  ricca 
vegetazione, è un luogo ideale per 
trascorrere giornate di divertimento
e di relax. 
 Tra le molte attrazioni, scivoli e giochi, 
segnaliamo “Spiaggia Mare”, unica
in Europa, che ricorda lo scenario di una 
spiaggia tropicale ricca di palme e isola 
esotica; “Paradise Island”, un angolo 
interamente scolpito nella roccia, con
il fondo in sabbia della Tunisia, la grande 
vasca idromassaggio, le cascate
e le piscine su più livelli.
 Arrichiscono l’offerta  il centro 
benessere, la minipalestra
e gli indimenticabili momenti giornalieri 
di animazione.

• 
Umgeben von einer natürlichen Oase,ist 

dieser Ort, der sich auf 200.000 Quadratmeter 

ausdehnt, mit seiner dichten und vielfältigen 

Vegetation ideal, um einen unterhaltsamen 

und gleichzeitig entspannenden Tag zu 

verbringen.

 Unter den vielen Attraktionen, die wir 

zu bieten haben, wie Rutschbahnen und 

Spiele, gibt es hier den “Meeresstrand”, 

einzigartig in Europa, der an tropische 

Traumstrände erinnert, mit seinen vielen 

exotischen Palmen; “Paradise Island” ist 

vollständig aus dem Felsen geschlagen 

worden; hier fi nden Sie den weißen Sand 

aus Tunesien, einen großen Whirlpool, 

Wasserfälle und Schwimmbecken auf 

mehreren Ebenen.

 Ein Wellness-Center, ein kleiner Fitness-

Bereich sowie unvergesslich Unterhaltung 

aus unserem täglichen Programm runden 

das Angebot ab.

• 
Immersed in a real natural oasis

of 50 acres with a lush vegetation, it is

the ideal place to spend a day full of fun 

and relaxation. 

 The various attractions available include 

slides and games, we must point out 

“Spiaggia Mare” which reminds us

of a tropical beach rich with palm trees 

and the exotic “Paradise Island”,

a corner carved entirely from the rock, 

with its Tunisian sand bed, its huge jacuzzi 

bath, the waterfalls and the multi-level 

swimming pools.

A fi tness centre, mini-gym and unforgettable 

daytime animation complete the rich offer.

• 
Questo moderno Centro Tutela della 

fauna a rischio del nostro pianeta ospita 
in ampi reparti immersi nel verde oltre 
1500 animali appartenenti a 200 specie 
diverse.
 Si compone di un Parco Safari che
si visita a bordo del proprio autoveicolo 
come un emozionante safari africano ed 
un Parco Faunistico, che si visita a piedi 
ed è arricchito dalla Serra Tropicale, 
l’Aquaterrarium ed il Parco Dinosauri. 

• 
Dieses Naturschutzgebiet dient 

der Bewahrung der Fauna, die auf 

unserem Planeten auszusterben droht 

ist, und beherbergt 1500 Tiere aus 200 

Tierarten, die in großen Gehegen mitten 

im Grünen leben. 

 Man besucht den Safari Park an 

Bord des eigenen Fahrzeugs wie in 

einer afrikanischen Safari. Auf einem 

geruhsamen Spaziergang durch den 

Tierpark, kann man zahlreiche Tierarten 

beobachtet. In diesem Sektor gibt es auch 

das Tropenhaus, das Aquaterrarium 

und der Dino Park.

• 
This modern Centre for Protection

of animal species at risk of extinction 

hosts more than 1500 animals belonging 

to 200 different species in wide 

enclosures surrounded by vegetation.

 It includes the Safari Park you can 

visit by your own vehicle as an exciting 

African safari and the Fauna Park,

the pedestrian tour which hosts 

numerous species which representthe 

fi ve continents, enriched by the Tropical 

Greenhouse, the Aquaterrarium

and the Dinosaurs Park.

Loc. Figara, 40  - Bussolengo - Verona
Tel. +39 045 7170113
www.parconaturaviva.it - info@parconaturaviva.it

Vieni al Parco Natura Viva...
non crederai ai tuoi occhi!

Come to Parco Natura Viva...
you won’t believe your eyes!

Kommen Sie zum Parco Natura Viva...
Sie werden Ihren Augen

nicht glauben!

African safari

Vieni al Parco Natura Viva...

Valeggio sul Mincio - Verona
Tel. +39 045 6371033
www.sigurta.it - info@sigurta.it

• Il Parco Giardino Sigurtà è una 
spettacolare oasi di 560.000 metri quadrati,
a soli otto chilometri da Peschiera del Garda.
 Nel corso delle stagioni potrete ammirare 
cinque grandi fi oriture: Tulipani, Iris, Rose, 
Ninfee e Aster. La Grande Quercia,
La Meridiana Orizzontale, l’Eremo, i diciotto 
laghetti con pesci tropicali, il giardino delle 
piante offi cinali e il Grande Tappeto Erboso 
sono solo alcune delle attrazioni naturali 
presenti. Non a caso il Parco Giardino Sigurtà 
è considerato uno tra i cinque più straordinari 
giardini al mondo. 

• 
Der Garten Park Sigurtà ist eine 

spektakuläre Oase von 560.000 Quadratmetern, 

nur acht Kilometer von Peschiera del Garda 

entfernt.

 Im Laufe der verschiedenen Jahreszeiten 

können fünf große Blütezeiten bewundert

werden: Tulpen, Iris, Rosen, Seerosen

und Astern. Die große Eiche, die im Boden 

eingelassene horizontale Sonnenuhr, 

die Einsiedelei, die achtzehn Seen mit 

Tropenfi schen, die Wasser-und Heilkräutergärten 

und der große Rasenteppich sind nur einige

der natürlichen Attraktionen,

die man im Garten Park Sigurtà bestaunen kann.

 Zurecht gilt der Parco Giardino Sigurtà 

als eine der fünf schönsten und 

außergewöhnlichsten Gartenanlagen der Welt. 

• 
The Parco Giardino Sigurtà is a spectacular 

oasis of green of 560,000 square meters, just 

eight kilometres south of Peschiera del Garda.

 There are fi ve great fl owering periods with

the passing of the seasons. These are those

of the tulips, irises, roses, lilies and asters.

The Great Oak, the Horizontal Sun Dial,

the Hermitage, the eighteen ponds with tropical 

fi sh, the medicinal herb garden and the Great 

Lawn are just some of the natural attractions

to be seen in the gardens.

 Parco Giardino Sigurtà is even considered

to be among the fi ve most extraordinary gardens 

in the world. 

Una meraviglia unica al mondo

Ein einzigartiges Wunder

Uniquely wonderful gardens

• 
Canevaworld Resort, il grande 

polo del divertimento sul lago di Garda, 
vi aspetta!
 Due parchi a tema, Aquaparadise, 
il più famoso parco acquatico a tema 
d’Italia, e Movieland, il primo parco 
italiano dedicato al mondo del cinema. 
Esclusive attrazioni come Medieval 
Times, cena e spettacolo a tema 
medievale e Rock Star Restaurant, 
l’emozionante locale “American Style” 
con formula “All You Can Eat”.

• 
Canevaworld Resort wartet auf 

Sie mit 2 begeisternden Themenparks: 

AquaParadise, der grösste 

themenbezogene Wasserpark Italiens 

und Movieland, ein Movie- und 

Entertainementpark mit   Attraktionen 

und Shows aus Ihren Lieblingsfi lmen 

und –cartoons...ein ganz besonderes 

Abenteuer! …und vergessen Sie 

nicht unser Medieval Times dinner 

& show mit Rittertournier und Rock 

Star Restaurant, “all you can eat” im 

typischen amerikanischen Stil mit dem 

Besten aus Rock un Pop Musik!

• 
Canevaworld Resort is waiting for 

you with its theme parks: Aquaparadise, 

the most famous Italian water park, and 

Movieland, where Hollywood Studios 

landed in Italy in a wonderful amusement 

park. Let’s enjoy your evenings at 

Medieval Times, where past meets 

present in a unique dinner & show, or 

try our “All You Can Eat” Rock Star 

Restaurant.

Via Fossalta, 1 - 37017 Lazise (VR)
Tel. +39 045 6969900
Fax +39 045 6969909
www.canevaworld.it

Via Ossario, 19 - Custoza – Verona
Tel. +39 045 516025 - Fax +39 045 516133
www.picoverde.it

Castelnuovo del Garda (Verona)
Tel. +39 045 6449777
www.gardaland.it
infobox@gardaland.it

• 
Parco divertimenti n.1 in Italia 

e terzo in Europa. Gardaland è 
una speciale combinazione di 
avventura, sogno e forti emozioni in 
un meraviglioso mondo di fantasia. 
Scoprire il fascino di un mondo 
sommerso, sfi dare la furia delle rapide 
nel cuore della giungla, affrontare i 
pericoli di un mare spietato o provare 
l’emozionante esperienza di volare a 
bordo di un jet supersonico… tutto è 
possibile a GARDALAND. La struttura 
include il GARDALAND Hotel Resort, 
un posto magico per trascorrere una 
fantastica vacanza. Con le sue 40 
attrazioni, i suoi spettacoli e il suo 
unico Hotel Resort, Gardaland è in 
grado di trasportare i suoi visitatori in 
un’avventura senza fi ne.

• 
Gardaland, der bekannte 

Vergnügungspark steht in Italien an 1. in 
Europa an 3. Stelle. Seine wunderbare 
Fantasiewelt eröffnet ein Reich der 
Träume und sorgt für Abendteuer und 
Erregung. Wir erleben den Reiz einer 
versunkenen Welt, begegnen dem Toben 
der Stromschnellen im Dschungel, treten 
den Gefahren der erbarmungslosen See 
entgegen oder machen die aufregende 
Erfahrung an Bord eines Jet mit Übers
challgeschwindigkeit... In Gardaland ist 

alles möglich. Die Anlage verfügt über 
das GARDALAND Hotel Resort, ein 
traumhafter Platz für einen fantastischen 
Urlaub. Mit seinen über 40 Attraktionen, 
seinen Verführungen und dem 
einzigartigen Hotel Resort, führt Gardaland 
seine Besucher in unendliche Abendteuer.  

• 
No 3 theme park in Europe and 

Italy’s number one. Gardaland is a special 
combination of adventure, dream and 
strong emotions in a wonderful fantasy 
world. Discover the fascination of a 
submerged continent, challenge the fury 
of the rapids in the heart of the jungle, 
face the dangers of the ferocious sea or 
experience the emotion of fl ight aboard 
a supersonic jet…everything is possible 
in GARDALAND. The park includes the 
GARDALAND Resort Hotel, a magical 
place where you can spend a fantastic 
holiday.  With over 40 rides, shows that 
pull the audience into never ending 
adventures, and its unique Hotel Resort. 

Malcesine - Monte Baldo
Tel. +39 045 7400206
www.funiviedelbaldo.it

• 
La nuova funivia con cabine rotanti 

in pochi minuti vi porta sul Monte Baldo 
ed apre un mondo di viste panoramiche 
e di escursioni di grande fascino con 
vista sul Lago di Garda, le Dolomiti
e la pianura padana.
 E’possibile il trasporto di parapendii 
e biciclette.

• 
Die neue Seilbahn mit Dreh-

kabinen führt in wenigen Minuten auf 

den Monte Baldo und eröffnet eine 

Welt panoramischer Aussichten und 

faszinierender Ausfl üge mit Blick auf 

den Gardasee, die Dolomiten und die 

Poebene.

 Paraglidern und Fahrrädern werden 

transportiert.

• 
The new cableway with rotary cabs 

carries to Monte Baldo in a few minutes, 

and opens a world of panoramic views 

and escursions of great fascination 

looking lake Garda, the Dolomites and the 

Po valley.

 It is also possible to transport 

paraglides and bikes.

Monte Baldo...

... emozioni
per tutte le stagioni

... das ganze 
Jahr eine Erlebnis

... impressive 

in any time of the year

Piazza Matteotti - 25015 Desenzano del Garda (BS)
Tel. +39 030 9149511 - Fax +39 030 9149520

www.navigazionelaghi.it - infogarda@navigazionelaghi.it
NUMERO VERDE 800-551801

• 
Collegamenti 

giornalieri per tutto 
il lago da marzo a 
ottobre con servizi 
rapidi e battelli 
con possibilità 
di pranzare
a bordo.
 

 Traghetto autoveicoli-viaggiatori tra 
Maderno-Torri-Maderno e tra Limone-
Malcesine-Limone.
 Servizi speciali con Motonavi 
per congressi, feste e per ogni 
altra occasione.

• 
Ausfl ugsfahrten und 

Fährverbindungen täglich 

von März bis Oktober auf 

dem gesamten See, teilweise 

mit Gastronomie an Bord.

 Autofähren für die Strecken Maderno-

Torri und Limone-Malcesine.

 Sonderfahrten für Kongresse, Tagungen, 

Feste und besondere Veranstaltungen auf 

Anfrage.

• 
Daily Connection from March

to October across the entire lake with 

rapid service and craft offering lunch 

onboard.

 Vehicle-passenger boat between 

Maderno-Torri-Maderno and between 

Limone-Malcesine-Limone.

 Special services with Motorboats for 

meetings, parties and for any other occasion.

Collegamenti 
giornalieri per tutto 
il lago da marzo a 
ottobre con servizi 
rapidi e battelli 
con possibilità 
di pranzare
a bordo.

 Traghetto autoveicoli-viaggiatori tra 
Maderno-Torri-Maderno e tra Limone-

 Servizi speciali con Motonavi 

 Autofähren für die Strecken Maderno-

 Im Laufe der verschiedenen Jahreszeiten 

können fünf große Blütezeiten bewundert

werden: Tulpen, Iris, Rosen, Seerosen

Via Ossario, 19 - Custoza – Verona
Tel. +39 045 516025 - Fax +39 045 516133

Piazza Matteotti - 25015 Desenzano del Garda (BS)
Tel. +39 030 9149511 - Fax +39 030 9149520

www.navigazionelaghi.it - infogarda@navigazionelaghi.it
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• Questo moderno Centro Tutela della 

Loc. Figara, 40  - Bussolengo - Verona
Tel. +39 045 7170113
www.parconaturaviva.it - info@parconaturaviva.it

Loc. Figara, 40  - Bussolengo - Verona
Tel. +39 045 7170113
www.parconaturaviva.it - info@parconaturaviva.it

Ariano di Valeggio S/M - Verona
Tel. +39 045 7950904
www.parcoacquaticocavour.it

Ariano di Valeggio S/M - Verona
Tel. +39 045 7950904
www.parcoacquaticocavour.it

Piazza Matteotti - 25015 Desenzano del Garda (BS)

Tel. +39 045 7400206
www.funiviedelbaldo.it

• A Custoza, nasce il parco acquatico 
Picoverde, il sogno di indimenticabili 
giornate di sport, allegria e relax.
 Tra le tante attrazioni spiccano
il Toboga, la laguna con idromassaggio, 
la piscina olimpionica, i due Kamikaze 
per discese rapide ed emozionanti,
un parco giochi, campi da calcetto,
un laghetto naturale ed un’ampia zona 
solarium. 
 Il parco offre inoltre Bar, Ristorante 
e Pizzeria, Self Service,  spogliatoi, 
docce, sdrai e ombrelloni.

• 
CUSTOZA,  Ecke eines Paradieses, 

Geschichte und antike Tradition.

 Auf dem Hügel Moreniche fi nden  Sie 

das Sportzentrum Picoverde: Ein Traum 

unvergeßlicher Tage, bei denen Sport, 

Lebendigkeit, Freude und Erholung zum 

idealen Vergnügen werden.

  Der Park folgenden Service:Bar, 

Restaurant e Pizzeria, Self-Service 

Restaurant, Umkleidekabinen, Duschen, 

Liegestuhle und Sonne-nschirme.

• 
In CUSTOZA,  a corner of paradise, 

full of history and tradition.

 On the morenic hills you will fi nd

the Picoverde Sports Centre:  days you 

will never forget, where you will enjoy 

sports, friendship, happiness, relaxation  

and all sorts of holiday activities. 

 The Park offers the following facilities:

Bar, Restaurant and Pizzeria, Self- Service  

Restaurant, Changing rooms, Showers, 

Deck chairs and beach umbrellas.
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